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BATTERY INDICATOR LIGHT
CHARGE INDICATOR: Light flashes while charging the Pika and turns solid once fully charged.

LOW BATTERY WARNING: Light is solid while the Pika is on and begins flashing once the battery 
charge is less than 20%.

BATTERY LEVEL INDICATOR: Light indicates battery level when button is pressed once. 

TÉMOIN DE CHARGE
INDICATEUR DE STATUT : Le témoin clignote pendant que la pile se recharge et émet une 
lumière fixe lorsqu’elle a atteint sa charge maximale.

INDICATEUR DE PILE FAIBLE : Le témoin émet une lumière fixe quand la Pika est allumée et se 
met à clignoter quand la charge de la pile est inférieure à 20 %.

INDICATEUR DE CHARGE : Appuyez une fois sur le commutateur pour que le témoin indique le 
niveau de charge de la pile.
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CHARGING USB DEVICES 
Insert the USB end of the device’s approved USB charging cord 
into the base of the Pika and the other end into the device.

CHARGE INDICATOR: Light is solid while charging the device and 
turns off once device is fully charged.

CHARGING THE PIKA 
Plug the USB end into a wall socket adaptor, USB car charger, 
or laptop. Charge with Pika lantern off.

CHARGER DES APPAREILS USB 
Utilisez le câble de chargement approuvé pour l’appareil en in-
sérant l’extrémité USB dans la base de la Pika et l’autre extrémité 
dans l’appareil.

INDICATEUR DE STATUT : Le témoin émet une lumière fixe 
pendant que l’appareil se recharge et s’éteint lorsqu’il a atteint 
sa charge maximale.

CHARGER LA PIKA
Branchez l’extrémité USB dans un support d’adaptateur 
mural, un chargeur USB pour la voiture ou un ordinateur 
portable. Éteignez la lanterne Pika avant de la charger.



PRESS POWER 
BUTTON TO 
OPERATE 
Press once to wake 
up Pika and for 
battery indicator. 
Once activated, 
press power button 
to turn on brightest 
LED setting. Press 
again to turn off.

POUR ALLUMER, 
APPUYEZ SUR LE BOUTON 
D’ALIMENTATION 
Appuyez une fois pour activer 
la Pika et le témoin de charge. 
Lorsque le témoin est allumé, 
appuyez de nouveau sur le 
commutateur et la lanterne 
s’allumera à l’intensité la plus 
forte. Appuyez de nouveau 
pour l’éteindre.
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LIMITED WARRANTY: This product has a limited 1 year warranty, to the original purchaser, to be 
free from defects in materials and workmanship. Follow all product instructions and warnings 
as warranty does not cover damage due to misuse, improper care, accidents, or alterations. See 
www.ucogear.com for further details, limitations, and restrictions.

WARNINGS: To be used under the direct supervision of an adult. Misuse could result in injury to 
the user or damage to the Pika 3-in-1 Rechargeable Lantern. Damage due to misuse is not covered 
under warranty.

CLEANING
•	 Ensure that the lantern is clean and dry before 

and after each use and before storage.
•	 DO NOT store the lantern wet.
•	 DO NOT heat.
•	 Use damp cloth to clean the lantern. 
•	 DO NOT submerge.

TROUBLESHOOTING 
•	 Ensure USB charging cord is plugged into 

corresponding port and connected.
•	 Follow directions carefully to activate 

different lighting modes.

PROBLÈMES
•	 Vérifiez si le câble de chargement USB 

est branché dans le port correspondant 
et bien inséré.

•	 Pour activer les différents modes 
d’éclairage, suivez les instructions 
attentivement.

GARANTIE LIMITÉE : Ce produit est doté d‘une garantie limitée d’une année auprès de l’acheteur 
original contre les vices de matériaux et de fabrication. Veuillez suivre les instructions ou les 
mises en garde, car la garantie ne couvre pas les dommages causés par une utilisation erronée, 
un entretien inadéquat, les accidents ou les modifications. Pour en savoir plus et connaître les 
limitations et les restrictions, voir www.ucogear.com.

MISES EN GARDE : À utiliser sous la surveillance directe d’un adulte. Un usage incorrect peut 
blesser l’utilisateur ou endommager la lanterne Pika 3-in-1 Rechargeable Lantern. Les dommages 
causés par un tel usage ne sont pas couverts par la garantie.

NETTOYAGE
•	 Avant et après chaque utilisation, ainsi 

qu’avant de la ranger, assurez-vous que la 
lanterne est propre et sèche.

•	 NE RANGEZ PAS la lanterne si elle est 
mouillée.

•	 NE CHAUFFEZ PAS la lanterne.
•	 Pour nettoyer la lanterne, utilisez un chiffon 

humide. 
•	 NE LA SUBMERGEZ PAS.
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IMPORTANT: Read 
all instructions and 
warnings before using. 
Adult supervision 
required.
IMPORTANT : Lisez 
toutes les instructions 
et les mises en garde 
avant l’utilisation. La 
surveillance d’un adulte 
est nécessaire.


